1 Mittente & MAGNA Lettera di vettura internazionale oy, yrasporto @

: Soltomesso, nonostante
qualunque clausula
contraria alla convenzione

~—-«Via dei Ciclamini, 4 N 29740 relativa al contratio di
70026 Modugno (Bari) trasporto internazionale di
Partita IVA 04886850728 2 QGZ Aq mercl su strada
2 Destinatario 16 Trasportatore
~Renauilt _ GROUPE CAT
Stab.di Dacia Automobil
Uzinei 1
. . FRANCE
0115400 Mioveni Arges
Romania IDEM
3 Luogo previsto per la consegna 77 Trasportatori successivi
Stab.di Dacia Automobil PUFANG S sr
. s VA TRAN R.L.
Uzinei 1 ) . J1s8/764/2019
0115400 Mioveni Arges NG ACR041161 080
- VACLSTRUAZULUI,NR.1
Romania CAM.1,GORJ
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
Via dei Ciclamini,4
70026 Modugno (Bari) 07/07/2021
italia
6 Contrassegni ¢ numeri % Denominazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12 Vol m3
5 Documenti allegati Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity Packaging list Peso lordo
4043474 LR22HYJ8 320106782R 256 PZ 32 NEW RSA RACK 22304
Classe Cifra Lettera ADR* 3 2 colli 2230 4’00 Kg
19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: Mittente Valuta Destinatario
Prezzo trasporto
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
O France O Assegnato Maggiorazioni
Supplementi
21 Compilsto a Forale
Modugno (Bari) - talia 07/07/2021 15 Rimborso /3
22 Firma ¢ timbro del mittente 23 Firma e timbro del trasp 24 Merce ricevuta
Luoge Data
Via dei Ciclamini.4 Tipo meOVAC
70026 Modugno (Bari) - ) ]
Partita IVA 04886850728 Bilico Firma e timbro del destinatario

When performing transport activities, the carrier is obliged to comply with the rules existing in terms of road traffic and especially those related to the cantent of the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and following amendments: art 61- dimensional tolerance; art. 164- placing the load on the vehicles; art. 174 =driving duration of the vehicles. The activities of
loading of the goods and distribution of the ioad on the axles is 10 be borne exclusively by the carrier which must make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or straps

and everything relnted to road transport according to the sqfety rules provided. Particularly, the carrier Is obliged to check personally that the goods are loaded in such a way to offer the

maximum safety during transportation; moreover it does not have to exceed any welght lindts of the vehicle and dimensions. The contractor and/or reciplent are not lable for any fallure to

comply with the instructions, with explicit obligation to indemnify the Customer andior the Reciplent agoinst any penalty received for the non-complinnce with the low and except for the

repetition for additional payments.




L/ | :abed €SEl LI 403V 1| suolzezzuone “U 1403V

'dSNVHL LNVIJILNIALT 30 N
'dSNYHL 30 3LINMT 34 N

cg ‘AN TY.LOl HENON

WOM Lé2’'ed  TVLOL 1NY8 Sal0d

ze 30d HZ8290102€E
JANVIAIWOD N
WN.N 34AHO.1 | 9n Hvd ON.A'WNN HEN 3dAl 31INN |331034X3| 37101LHV.A N INIDIHO.A SAVd
30 N 310 311INVNO FIOLLHY NOILYNDIS3d
SZ:EL Y 1202°20°pL :3IAHY #59- / 099-8585080/6€+ :INOHJ3 3L
00:00 1V NOILIA3dX3 addesnio ‘elsieg  :LIVINOD SHLOA S¥869200 :HNIANAA 300D

JHIVLIVNILS3a TIENEPVE] HNIANIA

! 62:42:60 1202'L0°L0 3ivd viverob N NOSIVHAI 30 NY3Y3Iayog




